


Für David Campbell, einen alten Freund, der mich in seinem Haus in Edinburgh 
wohnen ließ, als ich diese Geschichte schrieb. 
Und für die Wölfin Yoko.
Pablo Albo

Für Olivia und Ulises, die sich auf den Weg machen.
Für meine Mutter, die beste Wölfin der Welt.
Cecilia Moreno
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PABLO ALBO

Aus dem Spanischen übersetzt von Karl Rühmann

CECILIA MORENO

DIE WÖLFIN





Im Himmel eine Wolke.

Darunter ein See.

Daneben der Berg.

Im Berg eine Höhle.

Davor ein Weg.

Unweit die Wölfin.

Darunter ihr Schatten.

Davor der Wald.



Die Wölfin. 
Erreicht den Weg und läuft.

Geht in den Wald hinein
und läuft.

Die Wölfin durchquert den Wald.



Der Regen setzt ein.



Es fallen vier Tropfen.

Einer auf den Baum.



Noch einer auf den Baum.

Noch einer auf den Baum.

Noch einer auf den Baum.


